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SAR (10 g) GSM
900/1800

SAR (10 g) GSM
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/kg
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ite per legge 2,0 W
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
 

Zoom
 num

érique
Zoom
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Sprechzeit / Standby
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ps de conversation / en veille

Autonom
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Lecture audio
Riproduzione audio
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Carte SIM
Scheda SIM

Originalgrösse Nano SIM
Taille originale Nano SIM
Dim

ensione originale Nano SIM
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Sicherheitshinweise
Consignes de sécurité
Avvertenze di sicurezza

Gerät ausserhalb der Reichweite von Kleinkindern 
aufbewahren. Kann von Kindern ab 8 J. u. Personen 
mit verminderten körperlichen/sensorischen/geisti-
gen Fähigkeiten/mangelnder Erfahrung/Wissen unter 
Aufsicht u. wenn sie Anweisungen für sicheren Ge-
brauch erhalten haben u. Risiken kennen verwendet 
werden | Gerät nur verwenden, wo es erlaubt ist u. 
keine Störungen/Gefahren verursachen kann, z.B. 
im Krankenhaus vorher nachfragen | Kann Betrieb 
medizinischer Geräte stören, Arzt/Gerätehersteller 
vor Verwendung fragen | Bei Explosionsgefahr Gerät 
abschalten, z.B. in gekennzeichneten Bereichen/dort, 
wo Motor eines Fahrzeuges ausgeschaltet werden 
muss. Z.B. an Tankstelle, nahe Benzinpumpe, Fahr-
zeugwerkstätte, Lagerstelle von Kraftstoffen, Chemie-
werk, währ. Sprengarbeiten, unter Deck auf Schiffen, 
Transport/Lagerung Chemikalien, in Fahrzeugen, die 
mit Flüssigtreibstoff betrieben werden, Chemikalien/
Partikel in der Luft. Achtung Funkenbildung! Lebens-
gefahr! | Brennbare/explosive Stoffe, Gase nie mit 
Gerät/Zubehör aufbewahren/transportieren | Gerät 
vor Hitze/Staub/Feuchtigkeit/Kälte/Fall/Erschütte-
rung schützen. Diese können Lebensdauer der Elekt-
ronik verringern, Akkus schädigen u. Kunststoffteile 
verformen | Produkt enthält Lithium-Ionen-Akku. Bei 
falschem Einsetzen des Akkus/unsachgemässem Um-
gang: Explosions-, Brand- u. Verbrennungsgefahr. Nie 
Temperaturen > 60  °C (140  °F) aussetzen, mit Was-
ser/Feuer in Berührung bringen | Telefon u. Akku: nie 
öffnen, zerlegen, aufbrechen, mechanischem Druck 
aussetzen, verbiegen, deformieren, durchstechen, 
zerkleinern, kurzschliessen, verändern, wiederaufbe-
reiten, in Flüssigkeiten eintauchen, Feuer/Explosionen 
aussetzen, Fremdkörper einführen | Batterien/metalli-
sche leitende Objekte nicht mit den Kontakten des Ak-
kus kurzschliessen | Wird das Gerät nass, sofort aus-
schalten, Akku entfernen u. Gerät vollständig trocknen 
lassen, bevor Akku wieder eingelegt wird | Gerät nicht 
in staubigen, schmutzigen Umgebungen aufbewah-
ren. Beweglichen Geräteteile/Elektronik könnten be-
schädigt werden | Nur beiligenden Akku/Netzteil ver-
wenden | Netzsteckdose zugänglich u. nahe am Ge-
rät | Normale Gebrauchsposition einnehmen | Keine 
Kreditkarten/andere Magnetdatenträger in der Nähe 
des Geräts aufbewahren | An Bord von Flugzeugen: 
Gebrauch des Geräts verboten. Gerät vor dem Einstei-
gen abschalten. Kann die Flugsicherheit gefährden u. 
die bordeigene Telekommunikation stören. Kann ge-

setzlich verboten sein | Funksignale können Elektronik 
von Motorfahrzeugen (z. B. elektronische Kraftstoff-
einspritzung, ABS-Bremssystem, Tempomat, Airbags) 
stören, wenn diese fehlerhaft eingebaut wurden/
nicht ausreichend geschützt sind (weitere Infos über 
Fahrzeug-Hersteller) | Fahrzeuge mit Airbags: Mobilte-
lefon nicht direkt über Airbag/in Bereich, in den er sich 
aufbläht, ablegen. Unsachgemässer Einbau des Mobil-
telefons kann beim Entfalten des Airbags zu ernsthaf-
ten Verletzungen führen | Träger von Implantaten (z.B. 
Herzschrittmacher) bitte beachten: Mindestabstand 
15 cm zwischen Mobiltelefon/medizinischem Implan-
tat einhalten | Nicht in einer Brusttasche tragen | Te-
lefon an das rechte Ohr halten | Telefon ausschalten, 
wenn Störungen vermutet werden u. einen Arzt fragen

Garder l’appareil hors de portée des jeunes enfants. 
Peut être utilisé par les enfants âgés de 8 ans et plus 
et par les personnes ayant des défi ciences physiques, 
sensorielles ou mentales, ou qui ne possèdent pas 
l’expérience et la connaissance nécessaires s’ils sont 
supervisés ou si des instructions leur ont été four-
nies concernant une utilisation sûre de l’appareil et 
après avoir compris les dangers y associés. | N’utili-
sez l’appareil que là où cela est autorisé et ne peut 
pas provoquer de dysfonctionnements ou de dangers, 
par exemple renseignez-vous au préalable à l’hôpi-
tal. | Peut interférer avec le fonctionnement des appa-
reils médicaux ; consulter le médecin ou le fabricant 
de l’appareil avant utilisation. | En cas de risque d’ex-
plosion, arrêter l’appareil, par exemple dans les zones 
marquées/endroits où le moteur d’un véhicule doit être 
arrêté. Par exemple, dans une station-service, près 
d’une pompe à essence, d’un atelier automobile, d’un 
site de stockage de carburant, d’une usine chimique, 
pendant  des travaux de dynamitage, sous le pont de 
navires, transport/stockage de produits chimiques, 
dans des véhicules alimentés par des combustibles 
liquides, des produits chimiques/particules dans l’air. 
Attention, formation d’étincelles ! Danger de mort ! 
| Ne jamais garder/transporter des substances infl am-
mables/explosives, des gaz avec l’appareil/les acces-
soires. | Protéger l’appareil de la chaleur, de la pous-
sière, de l’humidité, du froid et des chocs. Cela peut 
réduire la durée de vie de l’électronique, endommager 
les batteries et déformer les pièces en plastique. | Le 
produit contient une batterie lithium-ion. En cas d’in-
sertion incorrecte de la batterie/manipulation incor-
recte : Risque d’explosion, d’incendie et de brûlures. 
Ne jamais exposer à des températures > 60° C (140° F), 
mettre en contact avec de l’eau/du feu. | Téléphone et 
batterie : JAMAIS ! Ouvrir, démonter, forcer, exposer à 

une pression mécanique, plier, déformer, percer, écra-
ser, court-circuiter, modifi er, retraiter, immerger dans 
des liquides, exposer au feu/aux explosions, introduire 
des corps étrangers. | Ne pas court-circuiter les batte-
ries/objets métalliques conducteurs avec les contacts 
de la batterie. | Si l’appareil est mouillé, éteignez-le 
immédiatement, retirez la batterie et laissez l’appareil 
sécher complètement avant de remettre la batterie 
en place. | Ne pas entreposer l’appareil dans un envi-
ronnement poussiéreux ou sale. Les pièces mobiles/
électroniques pourraient être endommagées. | N’utili-
sez que la batterie/l’adaptateur secteur fourni. | Prise 
secteur accessible et proche de l’appareil. | Prendre 
une position d’utilisation normale. | Ne pas stocker 
les cartes de crédit/autres supports magnétiques à 
proximité de l’appareil. | A bord d’avions : L’utilisation 
de l’appareil est interdite. Éteindre l’appareil avant 
l’embarquement. Peut porter atteinte à la sécurité 
du vol et interférer avec les télécommunications à 
bord. Peut être interdit par la loi. | Les signaux radio 
peuvent interférer avec l’électronique de véhicules 
à moteur (p. ex. injection électronique de carburant, 
système de freinage ABS, régulateur de vitesse, air-
bags) suite à une installation incorrecte/une protection 
insuffi sante (plus d’informations auprès des construc-
teurs automobiles). | Porteurs d’implants (p. ex. sti-
mulateurs cardiaques), veuillez noter : Maintenir une 
distance minimale de 15 cm entre le téléphone mobile 
et l’implant médical. | Ne pas transporter dans une 
poche de poitrine. | Tenez le téléphone à votre oreille 
droite. | Éteindre le téléphone en cas de soupçon 
d›interférence et consulter un médecin.

Conservare il dispositivo fuori della portata di bam-
bini piccoli. L’utilizzo è previsto da parte di bambini 
a partire dagli 8 anni e persone con ridotte capacità 
fi siche, sensoriali o intellettive o con esperienza e 
conoscenza inadeguate, se non dietro supervisione 
e istruzione sull’utilizzo sicuro del dispositivo e sui ri-
schi ad esso collegati. | Utilizzare il dispositivo solo in 
luoghi dove ciò sia consentito e dove il suo uso non 
causi interferenze/pericoli, ad es. informarsi prima 
di utilizzarlo in un ospedale. | Può interferire sul fun-
zionamento di apparecchiature mediche, informarsi 
presso il medico/il produttore dell’apparecchiatura 
prima di utilizzarlo. | Spegnere il dispositivo in caso 
di pericolo di esplosione, ad es. in aree debitamente 
contrassegnate, in luoghi dove sia richiesto lo spegni-
mento del motore di un veicolo. Ad es. presso stazioni 
di rifornimento, vicino a pompe di benzina, in offi cine 
meccaniche, aree di stoccaggio di carburanti, stabili-
menti chimici, durante lavori con esplosivo, trovandosi 

sotto coperta su imbarcazioni, durante il trasporto/lo 
stoccaggio di sostanze chimiche, in veicoli che ope-
rano con carburante liquido, in presenza di sostanze 
chimiche/particelle nell’aria. Attenzione, formazio-
ne di scintille! Pericolo di morte! | Non conservare/
trasportare mai sostanze infi ammabili/esplosive in-
sieme al dispositivo/ai suoi accessori. | Proteggere il 
dispositivo da calore, polvere, umidità, freddo, scosse 
o vibrazioni. Queste possono ridurre la durata utile 
dell’elettronica, danneggiare la batteria e deformare 
le parti in plastica. | Il prodotto contiene una batte-
ria litio/ioni ricaricabile. In caso di inserimento errato 
della batteria/di uso improprio: Pericolo di esplosione, 
incendio e ustione. Mai esporre a temperature > 60 
°C (140 °F), evitare il contatto con acqua/fuoco. | Te-
lefono e batteria: MAI! Non aprire, smontare, aprire 
con forza, esporre a sollecitazioni meccaniche, piega-
re, deformare, perforare, frantumare, cortocircuitare, 
modifi care, convertire, immergere in liquidi, esporre a 
fuoco/esplosioni, introdurre corpi estranei. | Non cor-
tocircuitare altre batterie/oggetti metallici conduttivi 
con i contatti della batteria. | Se si bagna il dispositi-
vo, spegnerlo immediatamente, rimuovere la batteria 
e fare asciugare il dispositivo completamente prima 
di reintrodurre la batteria. | Non conservare il dispo-
sitivo in luogo esposto a polvere e sporco. Pericolo di 
danni ai componenti mobili del dispositivo/all’elettro-
nica. | Utilizzare solo la batteria/l’alimentatore di rete 
acclusi alla confezione. | Utilizzare una presa accessi-
bile e nelle vicinanze del dispositivo. | Assumere una 
posizione di utilizzo normale. | Non conservare carte 
di credito/altre schede dati magnetiche nelle vicinanze 
del dispositivo. | A bordo di aerei: l’uso del dispositi-
vo è vietato. Spegnere il dispositivo prima di salire a 
bordo del velivolo. Pericolo di compromissione della 
sicurezza di volo e della telecomunicazione di bordo. 
Può essere vietato per legge. | I segnali radio possono 
interferire con l’elettronica di veicoli motorizzati (ad es. 
iniezione elettronica del carburante, sistemi di frenata 
ABS, tempomat, airbag) se montati in modo errato/
non protetti suffi cientemente (per ulteriori informa-
zioni consultare il produttore del veicolo). | Veicoli con 
airbag: Non poggiare il telefonino direttamente sopra 
l’airbag, nello spazio in cui ne è prevista l’attivazione. 
Il montaggio improprio del telefonino può  causare 
gravi lesioni in caso di attivazione dell’airbag. | Porta-
tori di impianti (ad es. pacemaker) osservare quanto 
segue: Osservare una distanza minima di 15 cm tra 
telefonino e dispositivo medicale. | Non portare nel 
taschino sul petto. | Poggiare il telefono all’orecchio 
destro. | Spegnere il telefono qualora si sospettino 
interferenze e consultare un medico.
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 Ihr M
obiltelefon benutzen 

| 
U

tiliser votre téléphone portable 
| 

U
tilizzare il telefonino

Notruf: M
obiltelefone nutzen Funksignale, das M

obiltelefonnetz, das Festnetz und benutzerprogrammierte Funktionen. Das bedeutet, dass eine Verbindung nicht unter allen Umständen garantiert werden 
kann. Verlassen Sie sich daher niemals nur auf ein M

obiltelefon, wenn sehr wichtige Anrufe, zum Beispiel in medizinischen Notfällen, erforderlich sind. Hörgeräte: Die Hörgerätekompatibilität stellt keine 
Garantie dar, dass bestimmte Hörgeräte mit einem bestimmten Telefon funktionieren. Um sicherzustellen, dass Ihr Hörgerät mit diesem Telefon gut funktioniert, testen Sie beide zusammen, bevor Sie es 
erwerben. W

enn Telefon langsam
 arbeitet: aus- und wieder einschalten für Neustart. Reinigung: Feucht abwischen und trocknen lassen (Keine Lösungsmittel verwenden).

Appel d'urgence Les téléphones portables utilisent les signaux radio, le réseau de téléphonie mobile, le réseau fi xe et les fonctions programmées par l'utilisateur. Cela signifi e qu'une connexion ne peut 
pas être garantie dans toutes les circonstances. Ne vous fi ez donc jamais à un téléphone portable lorsque des appels très importants sont nécessaires, par exemple en cas d'urgence médicale. Appareils 
auditifs : La compatibilité des appareils auditifs ne garantit pas que certains appareils auditifs fonctionneront avec un téléphone particulier. Pour vous assurer que votre aide auditive fonctionne bien avec ce 
téléphone, testez les deux ensemble avant de l'acheter. Si le téléphone fonctionne lentem

ent : éteignez-le et rallumez-le pour redémarrer. Nettoyage : Essuyer avec un chiffon humide et laisser sécher 
(ne pas utiliser de solvants).
Chiam

ata d’em
ergenza i telefonini utilizzano segnali radio, la rete di telefonia mobile, la rete fi ssa e funzioni programmate dall’utente. Ciò signifi ca che eventualmente non è possibile garantire 

sempre un collegamento. Non affi darsi pertanto mai soltanto al telefonino, se si tratta di effettuare chiamate importanti, come nel caso di emergenze mediche. Apparecchi acustici: la compatibilità con 
apparecchi acustici non garantisce il corretto funzionamento di un apparecchio acustico specifi co con un dato telefonino. Per assicurarsi che il proprio apparecchio acustico funzioni bene con questo 
telefono, è necessario effettuare un test prima dell’acquisto. Se il telefono funziona lentam

ente: spegnere e riaccendere il dispositivo per un riavvio. Pulizia: pulire con un panno umido, quindi fare 
asciugare (non utilizzare solventi).
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 M
enü.

N
otice : Vous pouvez gérer les chaînes, les enregistrer, etc. Il suffi t de suivre le m

enu.
N

ota: Segui il m
enu per gestire o salvare le em

ittenti e m
olto altro.

aktivieren
activer
attivare

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zum
 Radio navigieren

N
aviguer vers la radio

Accedere alla radio

M
ENU

V
O

L–

O
K

V
O

L+

V
O
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O
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V
O
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Sender ausw
ählen

Sélectionner une chaîne
Scegliere l'em

ittente

R
ad

io
 

| 
R
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R
ad
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Hinw
eis: Sie können die M

usikw
iedergabe verw

alten, als Klingelton speichern usw
. folgen Sie einfach dem

 M
enü.

N
otice : Vous pouvez gérer la lecture de la m

usique, l'enregistrer com
m

e sonnerie, etc. Il suffi t de suivre le m
enu.

N
ota: Segui il m

enu per gestire la riproduzione m
usicale o salvare le suonerie e m

olto altro.

M
usik abspielen

Lire de la m
usique

Riprodurre m
usica

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zum
 A

udioplayer navigieren
N

aviguer vers le lecteur audio
Accedere ad A

udioplayer

M
ENU

V
O

L–

O
K

V
O

L+

V
O

L–

O
K

V
O

L+

M
usik abspielen

Lire de la m
usique

Riprodurre la m
usica

M
u

sikp
layer 

| 
Lecteu
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u
siq

u
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| 
Letto

re m
u

sicale

Hinw
eis: Sie können Bilder verw

alten, um
benennen, löschen usw

. folgen Sie einfach dem
 M

enü.
N

otice : Vous pouvez gérer les photos, les renom
m

er, les effacer, etc. Il suffi t de suivre le m
enu.

N
ota: Segui il m

enu per gestire o elim
inare le foto e m

olto altro.

Bilder anschauen
Visualiser les photos
Visualizzare le foto

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zur Bild-Galerie navigieren
N

aviguer vers la galerie photo
Accedere alla galleria delle im

m
agini

M
ENU

V
O
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O
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O
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V
O
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V
O
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Bilder anschauen
Visualiser les photos
Visualizzare le foto

B
ild

-G
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alerie p
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G
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m
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Spiele spielen
Jouer à des jeux
Giocare ai giochi

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zu den Spielen navigieren
N

aviguer vers les jeux
Accedere ai giochi

M
ENU

V
O
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O
K

V
O
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V
O
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O
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V
O
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Spiel ausw
ählen, spielen

Choisir un jeu, jouer
Selezionare un gioco e giocare
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Hinw
eis: Sie können Videos verw

alten, um
benennen, löschen usw

. folgen Sie einfach dem
 M

enü.
N

otice : Vous pouvez gérer les vidéos, les renom
m

er, les effacer, etc. Il suffi t de suivre le m
enu.

N
ota: Segui il m

enu per gestire, rinom
inare o elim

inare i video e m
olto altro. M

enü.

Bilder anschauen
Visualiser les photos
Visualizzare le foto

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zur Video-Galerie navigieren
N

aviguer vers la galerie vidéo
Accedere alla galleria dei video

M
ENU

V
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V
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Videos anschauen
Visualiser les vidéos
Visualizzare i video

V
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| 

G
alerie vid

éo
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Kontakt erstellen
Créer un contact
Creare un contatto

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zum
 Telefonbuch navigieren

N
aviguer vers le répertoire

Accedere alla rubrica

M
ENU

V
O

L–

O
K

V
O

L+

V
O
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O
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V
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N
euer Kontakt einstellen

Régler un nouveau contact
Im

postare il nuovo contatto

V
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O
K

V
O

L+

A
ngaben ausfüllen, speichern

Rem
plir les données, enregistrer

Inserire i dati e salva

Kontakt bearbeiten
M

odifi er le contact
M

odifi care un contattoTelefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zum
 Telefonbuch navigieren

N
aviguer vers le répertoire

Accedere alla rubrica

M
ENU

V
O

L–

O
K

V
O

L+

V
O

L–

O
K

V
O

L+

Kontakt anw
ählen, bearbeiten

Sélectionner un contact, le m
odifi er

Selezionare il contatto e m
odifi care

Kurzw
ahl erstellen

Créer un appel rapide
Creare una scelta 
rapida

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zum
 Telefonbuch navigieren

N
aviguer vers le répertoire

Accedere alla rubrica

M
ENU

V
O
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O
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V
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V
O
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O
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V
O
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Kontakt anw
ählen, als Kurzw

ahl hinterlegen
Sélectionner un contact, l'enregistrer com

m
e appel rapide

Selezionare il contatto e salvarlo com
e scelta rapida

Hinw
eis: Sie können Telefonnum

m
ern verw

alten, kopieren usw
. folgen Sie einfach dem

 M
enü.

N
otice : Vous pouvez gérer les num

éros de téléphone, les copier, etc. Il suffi t de suivre le m
enu.

N
ota: Segui il m

enu per gestire o copiare i contatti e m
olto altro.
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n
takte verw
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Bilder aufnehm
en

Prendre des photos
Scattare fotografi e

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zur Kam
era navigieren

N
aviguer vers la cam

éra
Accedere alla fotocam

era

M
ENU
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V
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Fotos m
achen

Prendre des photos
Scattare la foto

K
am

era 
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C
am

éra 
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to

cam
era

Hinw
eis: Sie können Szenen ändern, Blitz ein/aus, Serienaufnahm

en m
achen usw

. folgen Sie einfach dem
 M

enü.
N

otice : Vous pouvez m
odifi er les scènes, activer/désactiver le fl ash, prendre des photos en rafale, etc. Il suffi t de suivre le m

enu.
N

ota: Segui il m
enu per cam

biare scenario, attivare o disattivare il fl ash, scattare in sequenza e m
olto altro.

Videos aufnehm
en

Enregistrer des vidéos
Realizzare video

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zur Kam
era navigieren

N
aviguer vers la cam

éra
Accedere alla fotocam

era

M
ENU

V
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O
K

V
O

L+
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Zu Videom
odus (DV) w

echseln, aufnehm
en

Passer en m
ode vidéo (DV), enregistrer

Passare alla m
odalità video (DV), girare il video

S
o

u
n

d
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fi le 
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n
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Profi l ausw
ählen

Sélectionner le profi l
Selezionare il profi lo

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zu den Profi len navigieren
N

aviguer vers le profi l
Accedere al profi lo

M
ENU

V
O
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O
K

V
O

L+

V
O
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O
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Profi l ausw
ählen

Sélectionner le profi l
Selezionare il profi lo

oder
ouo

Profi l erstellen
Créer le profi l
Creare un profi lo

M
ENU

Hinw
eis: Sie können Aufnahm

eeinstellungen vornehm
en, folgen Sie einfach dem

 M
enü.

N
otice : Vous pouvez effectuer des réglages d'enregistrem

ent, il suffi t de suivre le m
enu.

N
ota: Segui il m

enu per gestire le im
postazioni di registrazione.
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E
n
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Ton aufnehm
en

Enregistrer le son
Registrare audio

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zur A
ufnahm

e navigieren
N

aviguer vers l'enregistrem
ent

Accedere alla registrazione

M
ENU

V
O

L–

O
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V
O

L+

A
ufnahm

e starten
Dém

arrer l’enregistrem
ent

Avviare la registrazione

M
ENU

Rechnen
Calculer
Eseguire calcoli

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zum
 Rechner navigieren

N
aviguer vers le calculateur

Accedere alla calcolatrice

M
ENU

V
O

L–

O
K

V
O

L+

R
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rechnen
calculer
eseguire i calcoli

V
O

L–

O
K

V
O

L+
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Surfen
Surfer
Navigare

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zum
 Brow

ser navigieren
N

aviguer vers le navigateur
Accedere al brow

ser

M
ENU

V
O

L–

O
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V
O

L+

In
tern

et-B
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w
ser 
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B
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w
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Im
 Interne surfen

Surfer sur Internet
N

avigare in Internet

V
O

L–

O
K

V
O

L+
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Hinw
eis: Sie können Aufgaben hinzufügen, ansehen, usw

. folgen Sie einfach dem
 M

enü.
N

otice : Vous pouvez ajouter des tâches, les consulter, etc. Il suffi t de suivre le m
enu.

N
ota: Segui il m

enu per aggiungere com
piti, visualizzare i com

piti, ecc.
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12Kalender öffnen
Ouvrir le calen
Aprire il calen

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono
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Zum
 Kalender navigieren

N
aviguer vers le calendrier

Accedere al calendario
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ENU
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Kalender ansehen
Voir le calendrier
Visualizzare il calendario
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Datei ansehen
Voir le fi chier
Visualizzare i fi le

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zum
 Dateiordner navigieren

N
aviguer vers le dossier de fi chiers

Accedere alla cartella fi le

M
ENU

V
O
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O
K

V
O

L+
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C
artella fi le

Ordner ausw
ählen, Inhalt ansehen

Sélectionner le dossier, voir le contenu
Scegliere la cartella e visualizzare il contenuto

V
O

L–

O
K

V
O

L+

Hinw
eis: Sie können Ordner hinzufügen, löschen, suchen, usw

. folgen Sie einfach dem
 M

enü.
N

otice : Vous pouvez ajouter, supprim
er, rechercher des dossiers, etc. Il suffi t de suivre le m

enu.
N

ota: Segui il m
enu per aggiungere, elim

inare o cercare le cartelle e m
olto altro.
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Datei ansehen
Voir le fi chier
Visualizzare i fi le

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zu den Einstellungen navigieren
N

aviguer vers les réglages
Accedere alle im

postazioni

M
ENU

V
O

L–

O
K

V
O

L+

Ordner ausw
ählen, Inhalt ansehen

Sélectionner le dossier, voir le contenu
Selezionare la cartella, visualizzare il contenuto
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O
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V
O

L+

Hinw
eis: Sie können die Sprache ändern, Zeit einstellen, Anzeigeeinstellungen bearbeiten, PIN Ändern, usw

. folgen Sie einfach dem
 M

enü.
N

otice : Vous pouvez changer la langue, régler l'heure, m
odifi er les param

ètres d'affi chage, changer le code PIN, etc. Il suffi t de suivre le m
enu.

N
ota: Segui il m

enu per cam
biare la lingua, im

postare l'ora, m
odifi care le im

postazioni del display, cam
biare il PIN, ecc.

Hinw
eis: Sie können W

ecker hinzufügen, W
eltuhr ansehen, usw

. folgen Sie einfach dem
 M

enü.
N

otice : Vous pouvez ajouter des alarm
es, voir l'horloge m

ondiale, etc. il suffi t de suivre le m
enu.

N
ota: Segui il m

enu per aggiungere sveglie, visualizzare l'orologio m
ondiale, ecc. 
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Kalender öffnen
Ouvrir le calendrier
Aprire il calendario

Telefon entsperren
Déverrouiller le téléphone
Sbloccare il telefono

M
ENU

Zur Uhr navigieren
N

aviguer vers l'horloge
Accedere all'orologio

M
ENU
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Stoppuhr starten
Dém

arrer le chronom
ètre

Avviare il cronom
etro
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